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And the vale of Siddim [was full of] slimepits; and the kings of Sodom and Gomorrah fled, and fell there; and 
they that remained fled to the mountain.
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But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her as it pleaseth thee. And when Sarai dealt 
hardly with her, she fled from her face.
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And Jacob stole away unawares to Laban the Syrian, in that he told him not that he fled.
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So he fled with all that he had; and he rose up, and passed over the river, and set his face [toward] the mount 
Gilead.
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And it was told Laban on the third day that Jacob was fled.
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And he built there an altar, and called the place Elbethel: because there God appeared unto him, when he fled 
from the face of his brother.
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And she caught him by his garment, saying, Lie with me: and he left his garment in her hand, and fled, and got 
him out.
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And it came to pass, when she saw that he had left his garment in her hand, and was fled forth,
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And it came to pass, when he heard that I lifted up my voice and cried, that he left his garment with me, and fled, 
and got him out.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by a well.
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And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from 
before it.
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And it was told the king of Egypt that the people fled: and the heart of Pharaoh and of his servants was turned 
against the people, and they said, Why have we done this, that we have let Israel go from serving us?
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And ye shall take no satisfaction for him that is fled to the city of his refuge, that he should come again to dwell in
the land, until the death of the priest.
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And when the men of Ai looked behind them, they saw, and, behold, the smoke of the city ascended up to heaven,
and they had no power to flee this way or that way: and the people that fled to the wilderness turned back upon the
pursuers.
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But Adonibezek fled; and they pursued after him, and caught him, and cut off his thumbs and his great toes.
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And the LORD discomfited Sisera, and all [his] chariots, and all [his] host, with the edge of the sword before 
Barak; so that Sisera lighted down off [his] chariot, and fled away on his feet.
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Howbeit Sisera fled away on his feet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for [there was] peace 
between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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Howbeit Sisera fled away on his feet to the tent of Jael the wife of Heber the Kenite: for [there was] peace 
between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.
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And they stood every man in his place round about the camp: and all the host ran, and cried, and fled.
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And they stood every man in his place round about the camp: and all the host ran, and cried, and fled.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even 
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto 
Tabbath.
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And the three hundred blew the trumpets, and the LORD set every man's sword against his fellow, even 
throughout all the host: and the host fled to Bethshittah in Zererath, [and] to the border of Abelmeholah, unto 
Tabbath.

07_JUD_07_22 (6).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_07/07_JUD_07_22/right.html


Verse Studies 07_JUD_07_22
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And when Zebah and Zalmunna fled, he pursued after them, and took the two kings of Midian, Zebah and 
Zalmunna, and discomfited all the host.
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Zalmunna, and discomfited all the host.
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And when Zebah and Zalmunna fled, he pursued after them, and took the two kings of Midian, Zebah and 
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And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and dwelt there, for fear of Abimelech his brother.
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And Jotham ran away, and fled, and went to Beer, and dwelt there, for fear of Abimelech his brother.
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And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were overthrown [and] wounded, [even] unto the 
entering of the gate.
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And Abimelech chased him, and he fled before him, and many were overthrown [and] wounded, [even] unto the 
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and 
shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and 
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But there was a strong tower within the city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and 
shut [it] to them, and gat them up to the top of the tower.
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Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.
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Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.
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and went out with him.

07_JUD_11_03 (5).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_11/07_JUD_11_03/07_JUD_11_03.pdf


Verse Studies 07_JUD_11_03

Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.

07_JUD_11_03 (6).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_11/07_JUD_11_03/right.html


Verse Studies 07_JUD_11_03

Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain men to Jephthah,
and went out with him.

07_JUD_11_03 (7).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_11/07_JUD_11_03/right.html


07_JUD_11:03 Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: and there were gathered vain 
men to Jephthah, and went out with him.

07_JUD_11_03.html



Photo JPG 07_JUD_20_45

And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon: and they gleaned of them in the 
highways five thousand men; and pursued hard after them unto Gidom, and slew two thousand men of them.
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But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock Rimmon, and abode in the rock Rimmon four
months.
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And the Philistines fought, and Israel was smitten, and they fled every man into his tent: and there was a very 
great slaughter; for there fell of Israel thirty thousand footmen.
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And the man said unto Eli, I [am] he that came out of the army, and I fled to day out of the army. And he said, 
What is there done, my son?
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And the messenger answered and said, Israel is fled before the Philistines, and there hath been also a great 
slaughter among the people, and thy two sons also, Hophni and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.
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Likewise all the men of Israel which had hid themselves in mount Ephraim, [when] they heard that the Philistines 
fled, even they also followed hard after them in the battle.
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And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.

09_1SA_17_24 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_24/09_1SA_17_24.jpg


Audio Play 09_1SA_17_24

And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.

09_1SA_17_24 (3).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_24/09_1SA_17_24.mp3


09_1SA_17_24

And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.

09_1SA_17_24 (4).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_24/09_1SA_17_24.mp4


PDF Photo 09_1SA_17_24

And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.

09_1SA_17_24 (5).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_24/09_1SA_17_24.pdf


Verse Studies 09_1SA_17_24

And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.

09_1SA_17_24 (6).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_24/right.html


Verse Studies 09_1SA_17_24

And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.

09_1SA_17_24 (7).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_17/09_1SA_17_24/right.html


09_1SA_17:24 And all the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.09_1SA_17_24.html



Photo JPG 09_1SA_17_51

Therefore David ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew it out of the sheath thereof, and 
slew him, and cut off his head therewith. And when the Philistines saw their champion was dead, they fled.
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And there was war again: and David went out, and fought with the Philistines, and slew them with a great 
slaughter; and they fled from him.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and 
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.

09_1SA_19_10 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_10/09_1SA_19_10.jpg


Audio Play 09_1SA_19_10

And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and 
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.

09_1SA_19_10 (3).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_10/09_1SA_19_10.mp3


09_1SA_19_10

And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and 
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.

09_1SA_19_10 (4).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_10/09_1SA_19_10.mp4


PDF Photo 09_1SA_19_10

And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and 
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.

09_1SA_19_10 (5).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_10/09_1SA_19_10.pdf


Verse Studies 09_1SA_19_10

And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and 
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.

09_1SA_19_10 (6).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_10/right.html


Verse Studies 09_1SA_19_10

And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and 
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.

09_1SA_19_10 (7).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_10/right.html


09_1SA_19:10 And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's
presence, and he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.

09_1SA_19_10.html



Photo JPG 09_1SA_19_12

So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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and Samuel went and dwelt in Naioth.
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have I done? what [is] mine 
iniquity? and what [is] my sin before thy father, that he seeketh my life?
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And David arose, and fled that day for fear of Saul, and went to Achish the king of Gath.
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And the king said unto the footmen that stood about him, Turn, and slay the priests of the LORD; because their 
hand also [is] with David, and because they knew when he fled, and did not show it to me. But the servants of the 
king would not put forth their hand to fall upon the priests of the LORD.
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And one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled after David.
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And it came to pass, when Abiathar the son of Ahimelech fled to David to Keilah, [that] he came down [with] an 
ephod in his hand.
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And it was told Saul that David was fled to Gath: and he sought no more again for him.
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And David smote them from the twilight even unto the evening of the next day: and there escaped not a man of 
them, save four hundred young men, which rode upon camels, and fled.
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Now the Philistines fought against Israel: and the men of Israel fled from before the Philistines, and fell down 
slain in mount Gilboa.
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And when the men of Israel that [were] on the other side of the valley, and [they] that [were] on the other side 
Jordan, saw that the men of Israel fled, and that Saul and his sons were dead, they forsook the cities, and fled; and 
the Philistines came and dwelt in them.
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And David said unto him, How went the matter? I pray thee, tell me. And he answered, That the people are fled 
from the battle, and many of the people also are fallen and dead; and Saul and Jonathan his son are dead also.
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And Jonathan, Saul's son, had a son [that was] lame of [his] feet. He was five years old when the tidings came of 
Saul and Jonathan out of Jezreel, and his nurse took him up, and fled: and it came to pass, as she made haste to 
flee, that he fell, and became lame. And his name [was] Mephibosheth.
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And Joab drew nigh, and the people that [were] with him, unto the battle against the Syrians: and they fled before 
him.
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And when the children of Ammon saw that the Syrians were fled, then fled they also before Abishai, and entered 
into the city. So Joab returned from the children of Ammon, and came to Jerusalem.
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And the Syrians fled before Israel; and David slew [the men of] seven hundred chariots of the Syrians, and forty 
thousand horsemen, and smote Shobach the captain of their host, who died there.
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And the servants of Absalom did unto Amnon as Absalom had commanded. Then all the king's sons arose, and 
every man gat him up upon his mule, and fled.
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But Absalom fled. And the young man that kept the watch lifted up his eyes, and looked, and, behold, there came 
much people by the way of the hill side behind him.
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But Absalom fled, and went to Talmai, the son of Ammihud, king of Geshur. And [David] mourned for his son 
every day.
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So Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years.
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And they took Absalom, and cast him into a great pit in the wood, and laid a very great heap of stones upon him: 
and all Israel fled every one to his tent.
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Then the king arose, and sat in the gate. And they told unto all the people, saying, Behold, the king doth sit in the 
gate. And all the people came before the king: for Israel had fled every man to his tent.
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Then the king arose, and sat in the gate. And they told unto all the people, saying, Behold, the king doth sit in the 
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And all the people were at strife throughout all the tribes of Israel, saying, The king saved us out of the hand of 
our enemies, and he delivered us out of the hand of the Philistines; and now he is fled out of the land for Absalom.
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And all the people were at strife throughout all the tribes of Israel, saying, The king saved us out of the hand of 
our enemies, and he delivered us out of the hand of the Philistines; and now he is fled out of the land for Absalom.
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And all the people were at strife throughout all the tribes of Israel, saying, The king saved us out of the hand of 
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And all the people were at strife throughout all the tribes of Israel, saying, The king saved us out of the hand of 
our enemies, and he delivered us out of the hand of the Philistines; and now he is fled out of the land for Absalom.
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And after him [was] Shammah the son of Agee the Hararite. And the Philistines were gathered together into a 
troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the Philistines.
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And after him [was] Shammah the son of Agee the Hararite. And the Philistines were gathered together into a 
troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the Philistines.
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And after him [was] Shammah the son of Agee the Hararite. And the Philistines were gathered together into a 
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But show kindness unto the sons of Barzillai the Gileadite, and let them be of those that eat at thy table: for so 
they came to me when I fled because of Absalom thy brother.
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But show kindness unto the sons of Barzillai the Gileadite, and let them be of those that eat at thy table: for so 
they came to me when I fled because of Absalom thy brother.
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But show kindness unto the sons of Barzillai the Gileadite, and let them be of those that eat at thy table: for so 
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Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned not after Absalom. And Joab fled
unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on the horns of the altar.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [he is] by the 
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [he is] by the 
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD; and, behold, [he is] by the 
altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying, Go, fall upon him.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a 
little child.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a 
little child.
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That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad [being] yet a 
little child.
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little child.

11_1KI_11_17 (7).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_11/11_1KI_11_17/right.html


11_1KI_11:17 That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go into Egypt; Hadad
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king 
of Zobah:
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king 
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king 
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11_1KI_11:23 And God stirred him up [another] adversary, Rezon the 22_SON_of Eliadah, which fled from his 
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt,
and was in Egypt until the death of Solomon.
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11_1KI_11:40 Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into Egypt, unto Shishak
king of Egypt, and was in Egypt until the death of Solomon.
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from 
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from 
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from 
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from 
the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt;]
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was yet in Egypt, heard [of it], [for he was fled from 
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Israel pursued them: and Benhadad the king of Syria 
escaped on an horse with the horsemen.
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But the rest fled to Aphek, into the city; and [there] a wall fell upon twenty and seven thousand of the men [that 
were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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But the rest fled to Aphek, into the city; and [there] a wall fell upon twenty and seven thousand of the men [that 
were] left. And Benhadad fled, and came into the city, into an inner chamber.
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And when they came to the camp of Israel, the Israelites rose up and smote the Moabites, so that they fled before 
them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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And when they came to the camp of Israel, the Israelites rose up and smote the Moabites, so that they fled before 
them: but they went forward smiting the Moabites, even in [their] country.
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Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp 
as it [was], and fled for their life.
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Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp 
as it [was], and fled for their life.
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Wherefore they arose and fled in the twilight, and left their tents, and their horses, and their asses, even the camp 
as it [was], and fled for their life.
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So Joram went over to Zair, and all the chariots with him: and he rose by night, and smote the Edomites which 
compassed him about, and the captains of the chariots: and the people fled into their tents.
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So Joram went over to Zair, and all the chariots with him: and he rose by night, and smote the Edomites which 
compassed him about, and the captains of the chariots: and the people fled into their tents.
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So Joram went over to Zair, and all the chariots with him: and he rose by night, and smote the Edomites which 
compassed him about, and the captains of the chariots: and the people fled into their tents.
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And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and [there shall be] none to bury [her]. And he opened the 
door, and fled.

12_2KI_09_10 (2).html

http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_09/12_2KI_09_10/12_2KI_09_10.jpg


Audio Play 12_2KI_09_10

And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and [there shall be] none to bury [her]. And he opened the 
door, and fled.
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And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and [there shall be] none to bury [her]. And he opened the 
door, and fled.
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12_2KI_09:10 And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and [there shall be] none to bury [her]. And
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And Joram turned his hands, and fled, and said to Ahaziah, [There is] treachery, O Ahaziah.
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And Joram turned his hands, and fled, and said to Ahaziah, [There is] treachery, O Ahaziah.
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And Joram turned his hands, and fled, and said to Ahaziah, [There is] treachery, O Ahaziah.
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And Joram turned his hands, and fled, and said to Ahaziah, [There is] treachery, O Ahaziah.
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But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after 
him, and said, Smite him also in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And 
he fled to Megiddo, and died there.
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But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after 
him, and said, Smite him also in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And 
he fled to Megiddo, and died there.
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he fled to Megiddo, and died there.
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But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after 
him, and said, Smite him also in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And 
he fled to Megiddo, and died there.
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But when Ahaziah the king of Judah saw [this], he fled by the way of the garden house. And Jehu followed after 
him, and said, Smite him also in the chariot. [And they did so] at the going up to Gur, which [is] by Ibleam. And 
he fled to Megiddo, and died there.
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And Judah was put to the worse before Israel; and they fled every man to their tents.
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And Judah was put to the worse before Israel; and they fled every man to their tents.
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And Judah was put to the worse before Israel; and they fled every man to their tents.
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Now they made a conspiracy against him in Jerusalem: and he fled to Lachish; but they sent after him to Lachish, 
and slew him there.
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and slew him there.
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Now they made a conspiracy against him in Jerusalem: and he fled to Lachish; but they sent after him to Lachish, 
and slew him there.
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And the city was broken up, and all the men of war [fled] by night by the way of the gate between two walls, 
which [is] by the king's garden: [now the Chaldees [were] against the city round about:] and [the king] went the 
way toward the plain.
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Now the Philistines fought against Israel; and the men of Israel fled from before the Philistines, and fell down 
slain in mount Gilboa.
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And when all the men of Israel that [were] in the valley saw that they fled, and that Saul and his sons were dead, 
then they forsook their cities, and fled: and the Philistines came and dwelt in them.

13_1CH_10_07 (2).html

http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_10/13_1CH_10_07/13_1CH_10_07.jpg


Audio Play 13_1CH_10_07

And when all the men of Israel that [were] in the valley saw that they fled, and that Saul and his sons were dead, 
then they forsook their cities, and fled: and the Philistines came and dwelt in them.

13_1CH_10_07 (3).html

http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_10/13_1CH_10_07/13_1CH_10_07.mp3


13_1CH_10_07

And when all the men of Israel that [were] in the valley saw that they fled, and that Saul and his sons were dead, 
then they forsook their cities, and fled: and the Philistines came and dwelt in them.

13_1CH_10_07 (4).html

http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_10/13_1CH_10_07/13_1CH_10_07.mp4


PDF Photo 13_1CH_10_07

And when all the men of Israel that [were] in the valley saw that they fled, and that Saul and his sons were dead, 
then they forsook their cities, and fled: and the Philistines came and dwelt in them.

13_1CH_10_07 (5).html

http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_10/13_1CH_10_07/13_1CH_10_07.pdf


Verse Studies 13_1CH_10_07

And when all the men of Israel that [were] in the valley saw that they fled, and that Saul and his sons were dead, 
then they forsook their cities, and fled: and the Philistines came and dwelt in them.

13_1CH_10_07 (6).html

http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_10/13_1CH_10_07/right.html


Verse Studies 13_1CH_10_07

And when all the men of Israel that [were] in the valley saw that they fled, and that Saul and his sons were dead, 
then they forsook their cities, and fled: and the Philistines came and dwelt in them.

13_1CH_10_07 (7).html

http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_10/13_1CH_10_07/right.html


13_1CH_10:07 And when all the men of Israel that [were] in the valley saw that they fled, and that Saul and his 
sons were dead, then they forsook their cities, and fled: and the Philistines came and dwelt in them.

13_1CH_10_07.html



Photo JPG 13_1CH_11_13

He was with David at Pasdammim, and there the Philistines were gathered together to battle, where was a parcel 
of ground full of barley; and the people fled from before the Philistines.
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So Joab and the people that [were] with him drew nigh before the Syrians unto the battle; and they fled before 
him.
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And when the children of Ammon saw that the Syrians were fled, they likewise fled before Abishai his brother, 
and entered into the city. Then Joab came to Jerusalem.
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But the Syrians fled before Israel; and David slew of the Syrians seven thousand [men which fought in] chariots, 
and forty thousand footmen, and killed Shophach the captain of the host.
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And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who [was] in Egypt, whither he had fled from the presence 
of Solomon the king, heard [it], that Jeroboam returned out of Egypt.
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And the children of Israel fled before Judah: and God delivered them into their hand.
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So the LORD smote the Ethiopians before Asa, and before Judah; and the Ethiopians fled.
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And Judah was put to the worse before Israel, and they fled every man to his tent.

14_2CH_25_22 (2).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_25/14_2CH_25_22/14_2CH_25_22.jpg


Audio Play 14_2CH_25_22

And Judah was put to the worse before Israel, and they fled every man to his tent.

14_2CH_25_22 (3).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_25/14_2CH_25_22/14_2CH_25_22.mp3


14_2CH_25_22

And Judah was put to the worse before Israel, and they fled every man to his tent.

14_2CH_25_22 (4).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_25/14_2CH_25_22/14_2CH_25_22.mp4


PDF Photo 14_2CH_25_22

And Judah was put to the worse before Israel, and they fled every man to his tent.

14_2CH_25_22 (5).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_25/14_2CH_25_22/14_2CH_25_22.pdf


Verse Studies 14_2CH_25_22

And Judah was put to the worse before Israel, and they fled every man to his tent.

14_2CH_25_22 (6).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_25/14_2CH_25_22/right.html


Verse Studies 14_2CH_25_22

And Judah was put to the worse before Israel, and they fled every man to his tent.

14_2CH_25_22 (7).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_25/14_2CH_25_22/right.html


14_2CH_25:22 And Judah was put to the worse before Israel, and they fled every man to his tent.14_2CH_25_22.html



Photo JPG 14_2CH_25_27

Now after the time that Amaziah did turn away from following the LORD they made a conspiracy against him in 
Jerusalem; and he fled to Lachish: but they sent to Lachish after him, and slew him there.
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the work, were fled every one to his field.

16_NEH_13_10 (2).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_10/16_NEH_13_10.jpg


Audio Play 16_NEH_13_10

And I perceived that the portions of the Levites had not been given [them]: for the Levites and the singers, that did
the work, were fled every one to his field.

16_NEH_13_10 (3).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_10/16_NEH_13_10.mp3


16_NEH_13_10

And I perceived that the portions of the Levites had not been given [them]: for the Levites and the singers, that did
the work, were fled every one to his field.

16_NEH_13_10 (4).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_10/16_NEH_13_10.mp4


PDF Photo 16_NEH_13_10

And I perceived that the portions of the Levites had not been given [them]: for the Levites and the singers, that did
the work, were fled every one to his field.

16_NEH_13_10 (5).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_10/16_NEH_13_10.pdf


Verse Studies 16_NEH_13_10

And I perceived that the portions of the Levites had not been given [them]: for the Levites and the singers, that did
the work, were fled every one to his field.

16_NEH_13_10 (6).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_10/right.html


Verse Studies 16_NEH_13_10

And I perceived that the portions of the Levites had not been given [them]: for the Levites and the singers, that did
the work, were fled every one to his field.

16_NEH_13_10 (7).html

http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_13/16_NEH_13_10/right.html


16_NEH_13:10 And I perceived that the portions of the Levites had not been given [them]: for the Levites and the
singers, that did the work, were fled every one to his field.

16_NEH_13_10.html



19_PSA_03:01 A Psalm of David, when he fled from Absalom his son. LORD, how are they increased that 
trouble me! many [are] they that rise up against me.

19_PSA_003_001 (2).html



19_PSA_03:01 A Psalm of David, when he fled from Absalom his son. LORD, how are they increased that 
trouble me! many [are] they that rise up against me.

19_PSA_003_001 (3).html



19_PSA_03:01 A Psalm of David, when he fled from Absalom his son. LORD, how are they increased that 
trouble me! many [are] they that rise up against me.

19_PSA_003_001 (4).html



19_PSA_03:01 A Psalm of David, when he fled from Absalom his son. LORD, how are they increased that 
trouble me! many [are] they that rise up against me.

19_PSA_003_001 (5).html



19_PSA_03:01 A Psalm of David, when he fled from Absalom his son. LORD, how are they increased that 
trouble me! many [are] they that rise up against me.

19_PSA_003_001 (6).html



19_PSA_03:01 A Psalm of David, when he fled from Absalom his son. LORD, how are they increased that 
trouble me! many [are] they that rise up against me.

19_PSA_003_001 (7).html



19_PSA_03:01 A Psalm of David, when he fled from Absalom his son. LORD, how are they increased that 
trouble me! many [are] they that rise up against me.

19_PSA_003_001.html



19_PSA_31:11 I was a reproach among all mine enemies, but especially among my neighbours, and a fear to mine
acquaintance: they that did see me without fled from me.

19_PSA_031_011 (2).html



19_PSA_31:11 I was a reproach among all mine enemies, but especially among my neighbours, and a fear to mine
acquaintance: they that did see me without fled from me.

19_PSA_031_011 (3).html



19_PSA_31:11 I was a reproach among all mine enemies, but especially among my neighbours, and a fear to mine
acquaintance: they that did see me without fled from me.

19_PSA_031_011 (4).html



19_PSA_31:11 I was a reproach among all mine enemies, but especially among my neighbours, and a fear to mine
acquaintance: they that did see me without fled from me.

19_PSA_031_011 (5).html



19_PSA_31:11 I was a reproach among all mine enemies, but especially among my neighbours, and a fear to mine
acquaintance: they that did see me without fled from me.

19_PSA_031_011 (6).html



19_PSA_31:11 I was a reproach among all mine enemies, but especially among my neighbours, and a fear to mine
acquaintance: they that did see me without fled from me.

19_PSA_031_011 (7).html



19_PSA_31:11 I was a reproach among all mine enemies, but especially among my neighbours, and a fear to mine
acquaintance: they that did see me without fled from me.

19_PSA_031_011.html



19_PSA_57:01 To the chief Musician, Altaschith, Michtam of David, when he fled from Saul in the cave. Be 
merciful unto me, O God, be merciful unto me: for my soul trusteth in thee: yea, in the shadow of thy wings will I 
make my refuge, until [these] calamities be overpast.

19_PSA_057_001 (2).html



19_PSA_57:01 To the chief Musician, Altaschith, Michtam of David, when he fled from Saul in the cave. Be 
merciful unto me, O God, be merciful unto me: for my soul trusteth in thee: yea, in the shadow of thy wings will I 
make my refuge, until [these] calamities be overpast.

19_PSA_057_001 (3).html



19_PSA_57:01 To the chief Musician, Altaschith, Michtam of David, when he fled from Saul in the cave. Be 
merciful unto me, O God, be merciful unto me: for my soul trusteth in thee: yea, in the shadow of thy wings will I 
make my refuge, until [these] calamities be overpast.

19_PSA_057_001 (4).html



19_PSA_57:01 To the chief Musician, Altaschith, Michtam of David, when he fled from Saul in the cave. Be 
merciful unto me, O God, be merciful unto me: for my soul trusteth in thee: yea, in the shadow of thy wings will I 
make my refuge, until [these] calamities be overpast.

19_PSA_057_001 (5).html



19_PSA_57:01 To the chief Musician, Altaschith, Michtam of David, when he fled from Saul in the cave. Be 
merciful unto me, O God, be merciful unto me: for my soul trusteth in thee: yea, in the shadow of thy wings will I 
make my refuge, until [these] calamities be overpast.

19_PSA_057_001 (6).html



19_PSA_57:01 To the chief Musician, Altaschith, Michtam of David, when he fled from Saul in the cave. Be 
merciful unto me, O God, be merciful unto me: for my soul trusteth in thee: yea, in the shadow of thy wings will I 
make my refuge, until [these] calamities be overpast.

19_PSA_057_001 (7).html



19_PSA_57:01 To the chief Musician, Altaschith, Michtam of David, when he fled from Saul in the cave. Be 
merciful unto me, O God, be merciful unto me: for my soul trusteth in thee: yea, in the shadow of thy wings will I 
make my refuge, until [these] calamities be overpast.

19_PSA_057_001.html



19_PSA_104:07 At thy rebuke they fled; at the voice of thy thunder they hasted away.19_PSA_104_007 (2).html



19_PSA_104:07 At thy rebuke they fled; at the voice of thy thunder they hasted away.19_PSA_104_007 (3).html



19_PSA_104:07 At thy rebuke they fled; at the voice of thy thunder they hasted away.19_PSA_104_007 (4).html



19_PSA_104:07 At thy rebuke they fled; at the voice of thy thunder they hasted away.19_PSA_104_007 (5).html



19_PSA_104:07 At thy rebuke they fled; at the voice of thy thunder they hasted away.19_PSA_104_007 (6).html



19_PSA_104:07 At thy rebuke they fled; at the voice of thy thunder they hasted away.19_PSA_104_007 (7).html



19_PSA_104:07 At thy rebuke they fled; at the voice of thy thunder they hasted away.19_PSA_104_007.html



19_PSA_114:03 The sea saw [it], and fled: Jordan was driven back.19_PSA_114_003 (2).html



19_PSA_114:03 The sea saw [it], and fled: Jordan was driven back.19_PSA_114_003 (3).html



19_PSA_114:03 The sea saw [it], and fled: Jordan was driven back.19_PSA_114_003 (4).html



19_PSA_114:03 The sea saw [it], and fled: Jordan was driven back.19_PSA_114_003 (5).html



19_PSA_114:03 The sea saw [it], and fled: Jordan was driven back.19_PSA_114_003 (6).html



19_PSA_114:03 The sea saw [it], and fled: Jordan was driven back.19_PSA_114_003 (7).html



19_PSA_114:03 The sea saw [it], and fled: Jordan was driven back.19_PSA_114_003.html



Photo JPG 23_ISA_10_29

They are gone over the passage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul is fled.

23_ISA_10_29 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_29/23_ISA_10_29.jpg


Audio Play 23_ISA_10_29

They are gone over the passage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul is fled.

23_ISA_10_29 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_29/23_ISA_10_29.mp3


23_ISA_10_29

They are gone over the passage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul is fled.

23_ISA_10_29 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_29/23_ISA_10_29.mp4


PDF Photo 23_ISA_10_29

They are gone over the passage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul is fled.

23_ISA_10_29 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_29/23_ISA_10_29.pdf


Verse Studies 23_ISA_10_29

They are gone over the passage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul is fled.

23_ISA_10_29 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_29/right.html


Verse Studies 23_ISA_10_29

They are gone over the passage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul is fled.

23_ISA_10_29 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_29/right.html


23_ISA_10:29 They are gone over the passage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah
of Saul is fled.

23_ISA_10_29.html



Photo JPG 23_ISA_21_14

The inhabitants of the land of Tema brought water to him that was thirsty, they prevented with their bread him that
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And it came to pass, [that] when Zedekiah the king of Judah saw them, and all the men of war, then they fled, and 
went forth out of the city by night, by the way of the king's garden, by the gate betwixt the two walls: and he went 
out the way of the plain.
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Wherefore have I seen them dismayed [and] turned away back? and their mighty ones are beaten down, and are 
fled apace, and look not back: [for] fear [was] round about, saith the LORD.
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Also her hired men [are] in the midst of her like fatted bullocks; for they also are turned back, [and] are fled away 
together: they did not stand, because the day of their calamity was come upon them, [and] the time of their 
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but a fire shall come forth out of 
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of 
the tumultuous ones.
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Then the city was broken up, and all the men of war fled, and went forth out of the city by night by the way of the 
gate between the two walls, which [was] by the king's garden; [now the Chaldeans [were] by the city round 
about:] and they went by the way of the plain.
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They cried unto them, Depart ye; [it is] unclean; depart, depart, touch not: when they fled away and wandered, 
they said among the heathen, They shall no more sojourn [there].
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And I Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.

27_DAN_10_07 (2).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_10/27_DAN_10_07/27_DAN_10_07.jpg


Audio Play 27_DAN_10_07

And I Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.

27_DAN_10_07 (3).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_10/27_DAN_10_07/27_DAN_10_07.mp3


27_DAN_10_07

And I Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.

27_DAN_10_07 (4).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_10/27_DAN_10_07/27_DAN_10_07.mp4


PDF Photo 27_DAN_10_07

And I Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.

27_DAN_10_07 (5).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_10/27_DAN_10_07/27_DAN_10_07.pdf


Verse Studies 27_DAN_10_07

And I Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.

27_DAN_10_07 (6).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_10/27_DAN_10_07/right.html


Verse Studies 27_DAN_10_07

And I Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great quaking fell upon
them, so that they fled to hide themselves.

27_DAN_10_07 (7).html

http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_10/27_DAN_10_07/right.html


27_DAN_10:07 And I Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the vision; but a great 
quaking fell upon them, so that they fled to hide themselves.

27_DAN_10_07.html



Photo JPG 28_HOS_07_13

Woe unto them! for they have fled from me: destruction unto them! because they have transgressed against me: 
though I have redeemed them, yet they have spoken lies against me.
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And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for a wife, and for a wife he kept [sheep].
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Then were the men exceedingly afraid, and said unto him, Why hast thou done this? For the men knew that he fled
from the presence of the LORD, because he had told them.
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And he prayed unto the LORD, and said, I pray thee, O LORD, [was] not this my saying, when I was yet in my 
country? Therefore I fled before unto Tarshish: for I knew that thou [art] a gracious God, and merciful, slow to 
anger, and of great kindness, and repentest thee of the evil.
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And they that kept them fled, and went their ways into the city, and told every thing, and what was befallen to the 
possessed of the devils.
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But all this was done, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the disciples forsook him, and 
fled.
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And they that fed the swine fled, and told [it] in the city, and in the country. And they went out to see what it was 
that was done.
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And he left the linen cloth, and fled from them naked.
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And they went out quickly, and fled from the sepulchre; for they trembled and were amazed: neither said they any 
thing to any [man]; for they were afraid.
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When they that fed [them] saw what was done, they fled, and went and told [it] in the city and in the country.
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Then fled Moses at this saying, and was a stranger in the land of Madian, where he begat two sons.
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They were ware of [it], and fled unto Lystra and Derbe, cities of Lycaonia, and unto the region that lieth round 
about:
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